
BAB 3

IDETTITI
3 . O PBTDAUT'LUAr

Dalam bab ini pengkaji rnerihat identiri kumpulan
KadazanlDusun dari segi asal-usu1, suku dan subsrrkult ,"n*
wu jud dalan ma6yarakat tereebut. perb i.ncangan jrrga me!. ihat
kepada bahasa (aialek) pertururan yang dituturkan oleh
masyarakat KadazanlDusun di daereh Ranau. Memandangkan wujud
persoalan dan Perselisihan antara masyarakat Kada zanlDusun
di sabah ,oeogeaai apakah geLaran yang geeuai untuk kumpulan
ini samada Kedazsn atau Dusun maka pengkaji telah sedikit
sebanyak uenguPas keadaan ini dalan konteks negeri sabah dan

daerah Ransu.

3.1 ASAL-USUL

Berbagai. teori telah dikemukakan tentang asal-usu1
kumpulan Kadazan/Dusun di uegeri Sabah, Daripada teori-teori
tergebut beberaPa susur galur aeal-usul ma6yarakat tersebut
teI-ah dikenukakan oleh penulis-penulie yang anengkaji

mssyarakat Burniputera di Sabah khususnya kumpulan

Kadazan/Dusun.

Teori pertama mengatakan bahawa manusia yang terawal

15 subsuku ialah pecahan daripada suku utama iaitu hasil
daripada pertambahan ahli daLam suku telah menyebabkan suku
Eersebut berpecah kepade beberapa bahagian dan seterusnya
meubentuk eubsuku setelah membentuk kediaman yang berasingan
daripada suku utasa. Pengasingan tempat kediaman telah
membentuk identiti tersendiri yang membezakan uereka dengan
euku utama miealnya loghat yarg dituturkan oleh suku utama
agak berbeza dengan loghat subsuku-subsukunya.
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uendiani tanah sabah ialah nenek-moyang orang Kada zan/Dusun
dan l'turut pada hari ini. Dipercayai bahawa pada zaman pra-
sejnrah orang Melayu protaltndones ia adalah penduduk awal
disini dan eehingga sekarang mereka dikenali sebagai
kuupul.an Kada zan/Dueun dan Murut. Hereka dikatakan berasal
daripada tanah besar Aeia dan terah berhijrah ke Kepurauan
Helayu. Dipercayai juga bahahTa mereka telah berada dis ini
sejak 30,000 40,000 tshun dahuru (Tou & Barbara Harrison,
I 95 9 I 970 ) .

Henuru t tr et' erapa pendap at r oenek-moyang kumpu Lan
KadazanlDusun adalah sebahagian daripada satu cabang bangsa
rndonesia rtdior.ichocephalic' yang banyak di temui di dunia
sebelah sini. 0i"eh itu dari segi ras mere,ka banyak persamBan
dengan penghuni purau-pur.au yang berjiran. selepas itu,
beberapa kelompok sebagai penghijrah baru ter-ah mengusir
orang Dusun dan Murut ke kawagan pedaLaman kaqrasan ini.
Kenyetaan terEebut sukar diterima kerana tidak terdapat
dalam legenda atau metos Easyarskat Kada zan/Dusun bahawa

mereka telah diueir ke kawasan pedalaman tambahan pula tidak
semua orang Dusun dan Murut tinggsl di kawasan pedalaman

dimana menurut Legenda dan metos orang Kadazan/Dusun Ranau

kshtaean kaki Gunung Kinabalu pada masa dahulu adalatr laut
aehinggaksn pelayar-pelayar cina dapat meraupas

di"nit iki oleh pen jaga Gunung Kinabalu.

gemala yang

Pendapat rvor H.N. Evane (l 922:2g) juga mengatakan

bahara fribe yang mendiani kawaean ini adalah serumpun

dengan Melayu atau Hela.yu-Proto dimane mereka jugu didapati
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di rndonesia clan diakui juga oleh T,R tr;illiams (r 966:3).
Teori kedua mengatakan bahawa penduduk tempatan dieini

adalah berhubung kait dengan orang cina berdasarkan kepada
kebendaan, keeenian dan ekonomi yang dipunyai oleh
maByarakat ternpnt".,l6 . Tambahan pur.a terdapat l"egenda cina
di Borneo ysng rnenceritakan tentsng anak*anak Maharaja cina
telab datang ke s ini untuk menganb i-r intan atau gemala yang
dikavaL oleh nsga di 6unung Kinabal-u (Ton Harrrison,
r 971:100). Legenda ini jugo amat popular dikalangan
$asyaraket Kada zat/ Dusun Ranau d imana penduduk tempatan
trempercayai bahawa sesiapa orang cina ysng datang untuk
nendaki Gunung Kinabalu tanpa kebenaran daripada semangat
iJunung akan rnendapat nalapetaka akibat daripada perbuatan
enak-anak raja ter6ebut. Kepercayasn seumpama ini agak benar
kerana I'egenda tergebut dipunyai o 1eh kedua-dua naByarakat
tersebut dan mungkin Dernpunyai perhubungan antara satu sama

lain.

Dalan catatan sejarah kesultanan Brunei dan kesultanan
sulu pernah dicatitkan bahawa terdapat kediaman cina di
sungai Kinabatangan pada abad ke r5 dan mungkin mereka

menaoakan tenPat telsebut iaitu apab ila disesuaikan dengan

perkataan 'Kina' yang nenjadi pangkal pertama perkataan

Kinabatangan dan Kinabalu terdapat persamaan yang sukar

dinafikan. Perkataan kina adalah uerujuk kepada'kina- yang

16 Maayarakat tempatan menganggap iejAu*atau tenpayan yang
mereka niliki eebagai benda yang suc i kerana masyarakat
tenpatan tidak rnempunyai kenahiran untuk membentuk benda
tersebut. Tempayan tereebut diperolehi daripada orang-orang
C ina,
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berrnakeud Cina. Pereamaan ini secara teori jeLas menunjukkan

orang Cina telah aempunyai hubungan dengan tempat ini.

Daripada teori ausur galur yang disebutkan diaLas dapat

dieimpulkan bahawa asal-usu1 kunpulan Kadazan/Dusun adalah

deripada tenah beear Asia dan juga mempunyai hubungan dengan

orang cina. selain daripada itu terdapat juga pendapat-

pendapat dikalangan penulia tenpatan bahas'a asal-usul

kumpulan Kada za,nlDusun sdslah beresal daripada sebuah tempaE

bernama -Nunuk Ragang'. Pendspat tersebut berdasarkan kepada

legenda yanB dirniLiki oleh kuarpulan Ksda zan/Dusun yang

terdspat dieeluruh sabah. cerita Legenda tersebut boleh

didapati dalarn beberaPa versi Yang dimiliki oleh setiaP

kumpulan euku Kadazan/Dugun di Sabahr misalnya cerita

legenda tencsng aeal.-u8u1 yang dirniliki oleh kumpulan

Kada zanlDusurt Ranau berbeza dengan cerita legenda yBng

diniliki oleh kumpulan KadazanlDusun di Tuaran (Versi

tersebut boleh d ilihat dalam bahag ian lauP iran) '

cerita-cerita Legenda

mereka adalah dariPada

Nunuk Ragang ( ekan dib incangkan seteruenya) ' Namun beg itu

uenurut Berman J. Luping (sauah rimes, Nov. 11 1963) ' asal-

usul bangsa Kada zarrlDueun kurang di ketahui dengan pasti dan

sehinggapadartraSakinimaeihruenjadiiguyangkontroversi'

Selaindaripadaitu'menurutTourllarrison(1971:363)

8'tifek-artifekbat'jpadazamanPra-Neolitictelahdijuurpai

diAgoPAtaeiaitueebahagiandaripadaGuaMadaiyang

terletakdipantaiTinrurSabah'Padatahap9,000tahun

WalaubagaimanaPun kesemua versi

tersebut Benyebut bahawa asal-usu1
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eebel'um masihi dan 3 r500 eebeluu maeihi iaitu pada ar,ra1

aaman besir srrifek-artifek kebudayaan juga dijunpai di pueu

Lumut , Gua Tapadong dan sungai segama. Dar ipada kenyatean
beliau, beberap& pendapat terah mengatakan bahawa asar-usu1
kuupulen Kadezan/Dusun adaLah berassL daripada kumpulan yang
uend i ani kawasen ters ebut ,

3.I.1 LSGEXDA ASAI-USUL KETURUNAN KADASAF/OUSUR

Kunpulan Kada zan/Dusun ,oempercayai bahawa nenek-moyang
mereka berasal dari satu tefipat bernama Nunuk Ragang. Nun'k
Ragang bermakna trpohon Ara berwarna merahr,. Tempat itu
terletsk di Karnpung Tonpios iaitu suatu kawasan di hulu
Labuk yang pada aaBa eekarang terletek di daerah Ranau

(lihat Pera I).

Ditenpat itu terdapat dua buah sungai iaitu sungai

Liwago atau Kawanan&n dan sungai Gelibang atau Keg ibangan

yang tnengal ir ke erah rimur Ranau dan Taurbunan. sunga i-
sungai iui meuainkan peranan pent ing eebagai la1uan utaua
perpindahan beramai-ramai orang-orang Kada zan/ Dusun ke

seluruh pelusuk teErpat di negeri sabah kemudiannya. Dalam

vers i legenda asal-usu1. yang lain, cara utarna perpindahan

beramai-raurai tersebut adalah neleLui seekor ayam jantan

rakgakea yang nenjadi kenderaan kepada orang yang berpindah

tersebut.

Henurut cerita orang-orang tua suku kauro Kada zan/Dusun,

pokok itu adalah sebesar enam depa lingkungan tangan menreluk

dan daun-dauunya yang meriubun dapat Eelindungi dibawahnya
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sebanyak tujuh bueh pondok or€ng-orang Kadazan dahu lukala
yang berukuran 240 kaki persegi.

Saban bari nenek-moyang mereka dikatakan bermandi-manda

di dua buah sungai itu dan kemudiannya memanjat pokok Ara

Ierah itu serta duduk berjemur diatas dahan-dahannya ( titrat
tanpiran l). Akat pokok itu dikatakan mengel-uarkan sejenis
getah bervarna merah yang dapat menyembuhkan berbagai jenis

penyakit. seuess pengkaji melawat tempar ini pengkaji

diberitahti bahawa akar pokok tersebut nasih keliharan tringga

sekarsng tetapi malangnya pada nasa tersebut adalah musim

air PaBang dan akar terEebut hanya akan kelihatan apabila

air sungai surut.

Pada mul,anya nenek-moyang mereka hidup bebas dan

menikuati linpehan rezeki yang ada disekeliling mereka.

Tetapi lama kelamaan apabila penduduk diteurpat itu semakin

ramai dan bertanbah sesak serra pencarian nakanan bertambah

eukar, ketua rnereka telah memerintahkan pahlawan-pahlar,rannya

pergi nengembara dan uencari kawasan-kswasan penempatan baru

yang Lebih aesuai dan mempunyai eumber makanan yang banyak.

S ek emb a 1 inya pahlahtan-pahlawan itu, mereka telah

menc er itakan tentang Penemuan-penemuan mereka. Maka dengan

itu berLakulah penghijrahan secara beramai-raurai dan dalam

beberapa kunpulan yang diketuai oleh pahlshtan-pahlawan itu

yang menyebabkan terjadinya pemisahan dan penyel'erakan

orang-orang Kadazan sepert i yang ada pada masa sekarang

(aiuUaheuai daripada Japin Madisah I 986:5)
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3.2 ST'Xg-SUXU XADAZAtr/DUSUF DI SABAH

Di negeri sabeh, rumpun suku kaum Kadazan/Dusun dapat
dibahagikan kepada suku-suku dan euDsuku yang tinggal
berselerak di ger.uruh Negeri $abah. Kebanyakan mereka
uendiarui kawaaan Residensi pantai Barat sabab i.aitu di
Kudat ' Penampang r putatan, papar, Kua1"a penyu, rnanam,
Menggatal, Tamparuli, Tenghil.gn, Tuaran, Kundaseng dan
Ranau' DikavaB€n Residenai Pedalsmanr rn€reka boleh didapati
di Keningsu dan Tembunan manakala di pantai Timtrr i.rererka

mendiani karyaaan sandaken dsn Lahad Datu. suku tersebut juga
didapati di kerrasan lain dinegeri sabah tetapi dalam jumlah
yang sedikit ( titrat Peta $:tauuran penduduk Kada zanlDusun).

Kumpul'an etnik Kada zan/ Dueun terbahagi kepada beberapa
euku yang terbeBar iaitu di Ranau dikenal.i sebagai Liwan,
nanakaLa di Tambunsn terdapat suku Tuwawon dan Tagahas

Keningau terdapat suku Su lok, Bundu

i. Bingkor Keningau terdapat suku

Kuriou, Kudat - Rungur, Tuaran Lotud dan penampang

Tanggara ( lihat Peta ?). Selain daripada suku-suku tersebut
terdapat eubsuku-subsuku seperti Tuhawon, Kimaragang,

Tanggarah, Bundu , Bangg i n Tinagas, Semayo, Tutong , Lobu,

Tanbanuo, sarsyo, Kuriou, Minokok, paitan, Mangkahak,

Dumpas, Sonsongr Luba, Lingkabau, Marigang, TobiJulg Nu1u,

Sensogon dan Talantong,

3.3 ?BI{B3f,TSXAX IDBN?ITI SUKU DAN BAUASA KI'HPULAR
EADAZAT/OUSUT

D ik at akan pada suatu

1t

seterusnya di Apin-ap

dan Sarayo manakal"a

I-n

d

masa dahuiu masyarakat
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"r-l 
arl a r,an /Du sun b ertu tur dalarn satu bahasa ia itu bahasa

uelalui maoa dan beberapatolinting b ag a isanapun

penghijrahan berlaku akibat dari.pada pertarnbahan penduduk

telah ruenyebabkan kevujudan beberapa bahasa, penghijrahan

rsrsebut telah mengujudkn id*nti.ti ter$endiri khasnva etari

*egi bahaaa

p eng hur s ian

yang terheg

tersebut

Kudat :

Patau a

K en ing au

'Iagas :

Tumawo n

Bundu:

K iruyou

Lotud I

L iwen i

ileb erapa kumpu l.an yang d iketus i o i.eh ketua ma s ing-ma s ing

telah berhijreh ke beberspa kawasan dan *khirnya membentuk

suku, Etiaalnya kumpulen tersebut berpindah ke Labuk Sugut

dan kawasan Sandakan geteruBnya membentuk bahasa Paitan

L'eg itu j,rga yang berpindah ke kawasan Kudat, llarudu, Ranau,

Kota Belud, Tuaran, Tanbunan, APin-apin, Bingkor, Keningau

dan lain-1ain tempat. Kedatangan mereka ke kawasan baru

Lelah membentuk identiti dan nana baru bagi komuniti
u

. Peuben!kan identi

Sejenia rumPut Yang
didapati dikawasan

Sejenis pokok yang dipanggil gs-ggg'

I Sejenis Pokok yang d ipangg i1 Keningau'

Se jenie pokok yang dipangg i1 gageE

I Sejenis pokok yang dipangg il LtrPatsaD'

Se jenie Pokok yang d ipangg i1 b'11gd'u'

: Diberi nsma setel"ah berLaku kejadian pokok bambu

yang uat i.

Lutut.

Keduclukan yang bersda disebelah lain '

ysng dib ezakan oleh bentuk-bentuk sebutan dan

perk&taan meng ikut pembswsan 6et iap euku-suku

i1 akibat daripada pengtri jrahen rersebut.

ti ini dapat dilihat dibavah

dipanggi Kulad Ysng banYak
in i.
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Iatane

Taggara

Hanu e ia

I Dianbit
{iKsre"
berlaku

Yang keluar dari. tanah.
d sr i pad a p e rk & t a an ,,Ba_aggu-ar.gg_irqd
yang bermaksud terg*o"l!eaa semasapenghi jrehen ke kaia"*rr" lgin.

Berdaaarkan kepeda perket€an*perkataan tersebuf, rrereka
telah meabentuk identiti beru gtau dikenali dengan identiti
tersebut ' selepae ke jadi.an tersebut nrereka leb ih d ikenal i
dengen petbagai psnggilan miealny* penduduk kawasan Kudat/
Harudu dikenali eebagai Runguc, Ranau dan eebahagian
Tsmbunan dikenali sebagai til,an, Tuaran dikenali sebagai
totud, Penampang sebagai Tanggars, Tambunan terdapat Tumawon

dan Tagaa, Apin-apin terdapet Kiroyou dan Bundu, suku yang
lebih kecil aeperti Lingkabau, sungai, Lobu, Tombonuwa yang

terdapat di Labuk sugut, paitan dikawasan Kinabatangan,
se&enEara Dumpas, Tobilong, Garo dan Kiuraragang tinggal
d ikawa6&n Sandaksn. KeBemua suku-suku ters ebut kemud iannya
d igelar eebagai Dueun ol.eh Melayu Brunei.

3,h BAXASA

Dalarn rumpun bahasa Kadazan/Dusun terdapat tj-dak kurang

daripada l0 bahasa dan 27 dialek. Antara suku-suku yang

terbeFsr dan mempunyai bahasa dan diaLek yang berbeza dalaur

rumpun etnik KadazanlDusun termasukl-ah bahasa Rungus,

Kiuaragang, totud, Tombonuwar Dumpas, Paitan, Idahan,

$inokok, Du6un,

d an a eb aga in1.a.

Ranau, Mangkahak, Kuijau, Tatana, Tinagas

Manakela bahasa-bahasa dan dialek yang

terbesar dan popular ialah Rungus, Kinnaragang, Lotud, Bundu,
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Liwan, Tanggara dan Tatana. Dalarn bahasa dan cr iatek terdapat
pula eub-dialek yang lebih kecil. l.fiealnya dalam dialek
Bundu ' ianya dialek ysng dituturkan oleh orang-orang dari
Kadamaian, Ul,u Kirnulou, Ulu Tuaran r Bunclu Tuhan, Tambunan,
u1u PenampaDg, u1u papar dan sebahag ian dar ipada Menggatal
dan Inanan, dialek pertuturan orang dari Kampung Keranaan
Tanrbunan dan Kaupung sinsuron Tarnbunan terdapat sedikit
perbezaan (wiffred Madius Tanggsu, I 9g9) .

Perbezaan bahasa-bahasa tersebut telah menghalang

ussha-ugaha penbakuan etau etandsrdieasi bahasa kumpulan
KadazanlDusun. 01eh itu eehingga sek,arang tidak terdapat
bahaea atandard dai.am bahaea kupulan Kada zan/Dusun. Tambahan

pul'a maealah untuk membakukan bahasa Kada za*./Dusun adalsh

kerana ketiadaan kata sepaket antara euku-suku yang masing-

rnas ing mahukan bahasa mereka rnen jadi landasan kepada

peubakuan bahaea tersebut. Misalnya orang Ranau 1eb ih suka

jika bahasa uereka dijadikan landasan utama berbanding

dengan bahaaa didaerah lain sepert i di daerah Penampang dan

Papar. Nsuun begitu beberapa usaha tel-ah dijal-ankan untuk

nembakukan bahaea tersebut dimana Persatuan Kebudayaan

Kadazan Sabah ( x or SAAN) telah meng ad ak an beberapa

perb incangan dan kajian termasuklah uengadakan s impos ium

Bahasa kearah oembakukan bahasa tersebut. Kini K0ISAAN telah

qengaubil keputus&n untuk mengambil dialek BUNDU sebagai

asas atau Ianda6an kepada peurbakuan yang kemudiannya akan

diperkayakan dengan nahu-nahu daripada dialek tiwan,

Tanggars , Tatana, Rungus, bahasa Lotud dan sebagainya
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(Wiffred Hadius Tanggau r I 9gg) .

Ueaha-usaha penbakuan tersebut apabila berjaya
dilaksanakan akan dapat uengurangkan maearah perbezaan daram
kuupulan Kada zanl Dusun dan seterusnya perassan kekitaan
aneara suku-guku dalem estu ident it i yeng ssma dapat
dihaeiLkan.

3 .5 suxu_suKg KIrXpt r_ar XaDAZAr/DUSUT RAnAII

Kumpulan Kadazan/Dusun di Ranau dapat dibahagikan
kepada 2 kuupulan yang utama iaitu kumpulan Kada zan/Dusun
ysng tinggl di bahagian sarayol 7 iaitu kawasan penempatan
terletak di bahagian uru sungai Liwago dan yang tinggal
dibahagiau sava atau hiriv' sungai LiwagoIB. Dibahagian
sarayo terdepet eu,ku Eundri, Tegu<ion, Keranaan, Randagong dan
KundaEang. Manakara di bahagian sawa terdapat suku Tuhawon,
Lobu, sawa, Kimaragangr Minokok, paitan, Mangkahak,

Lingkabo, Tibabar dan sinulingari. Kumpulan yang tinggal di
bahagian sarayo pada umumnya mempunyai dialek dan istilah-
ietiLah bahaga yang berbeza dengan etnik yang tinggal
dikawasan $awa dan tambahan pula kawaean sawa adarah kawasan

pedaLaman, oleh itu cara hidup antara kawasan sawa dan

sarayo adalah berb eza. Ketidakseimbangan penbangunan di
daereh Ranau telah uenyebabkan kawasan Sawa jauh ketinggalan
daripada karlgean sarayo. Fenomena ini telah nenyebabkan

penduduk kavasan sarayo seLalu memandang rendah cara hidup
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L7 Kalraaan $arayo bagi panggilan
18 Penduduk Kadazar-/ Dugun Rsnau
sebagai panduan untuk membezakan

orang Tarnbunan ialah Liwan.
menggunakan Sungai Liwago
Fesuatu tempat.
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kuno yang diauaLkan oLeh penduduk Sswa.
suku yang tinggal dibahagian sarayo mempunyai loghat

pertuturan yang berbeza tetapi pada umuunya istilah_istilah
bahasa ysng uereka gunakan adalah 8&ma. Dalam suku Bundu
terdapar eubauku iaitu Toboh dan Tiong, beg itu juga dengan
suku Tegudon, Keranaan, Randagong den Kundasang yang
Deupunyai subeuku rnasing_masing, penbentukan subsuku
ters ebut adalah kerana set iap kampung at au kaualeian
mempunyai Loghat tersendiri yang membezakan sesuatu kampung
dengan kampung 1ain. o1"eh itu, daripada cara b ercakap,
teEpat asal etau kampung Eeseorang it' dapat diketahui,
Misalnya keadaan tersebut adalah sama seperti yang terdapat
dalam bahasa Helayu d imana terdapat roghat Ke rantan yang
berbeza dengan Loghat Terengganu,

Pada uDurnnya di bahagian sawa, loghat pertuturan mereka
agak eukar dibezakan antara setiap suku yang mendiani
bahagian ini' Namun begitu roghat Kiruyou, Minokok dan
Lingkabau agak berbeza dengan loghat subsuku yang rain.

Perb ezaan tersebut disebabkn oleh wariean sejak turun
teuurun diuana eehingga kini ealci baki warisan tersebut
masih diniliki oleh strku-anku tersebut. pada masa dahulu
semangat kesukuan antara kelourpok-kelonpok suku d idaerah
Ranau sangat kuat eehinggakan ia nembentuk identiti nasing-
nasing yang tersendiri. Miselnya keadaan ini dapat dilihat
diuana pada maBa dahul"u sem{t6a adar memburu kepala manusia

raaaih dianal.kan 1 suku Tegudon dan suku Kerarraan selalu
b erperang walaupun jarak kediaman suku tersebut hanya se jaui-r
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!{alaupun terdapat perb ezaan r.oghat daran set iap suku
terEebut tetapi hubungan antara mereka adalah baik,
Kesedaran uereka bahawa mereka adar.ah satu bangsa yang sama

iaitu bangaa Kadazan/Dusun telah mengikat suku*suku tersebut
delan 6atu kumpulan yang b€ear, Namun begitu pada tahun
I 960 an b erlaku PerPecahan d idalau kumpu lan ters ebut d imana

ada diantara mereka ysng menggunakan gei-aran Dusun bag i
nerujuk kepada bangaa mereka dan ada ysng menggunakan

gelaran Kadatatrc

3.6 PBRSOALAX XEf,GENAI GELARAX DUSI}X DAN KADAZAI|

Sebelun tahun l960an, kesemua suku-suku dalam kumpllan

Kadazan/Dusun dikenali sebagai bangsa Dusun. Namun begitu

dalan tahun 1 960an beberapa suku dalam bangsa Dusun tersebut

telah menukar identiti mereka sebagai Kadazan dan suku-suku

yang lain nae ih tet6p eebagai bangsa Du6un. Keadaan ini

telah neubawa kepada per6elisihan dan perpecahan. Suku

Tanggara dan Tatana yang mendiaui kawasan Penamporg, Putatan

daan Papar I eb ih s-uka d ipangg i1 Kadazan manakaLa suku-suku

yang Lain aeperti Rungus, Liwan, Lotud, Tuwavon, Tagaas dan

lain-lain lagi lebih auka identiti mereka sebagai Dusun.

Perselieihan rnengenai bangsa terGebut bernula setelah

penububan UNK0 (United National Kadazan 0rganization) pada

bulan 0goa l96L yang diketuai o 1eh Donald Stephen. Usaha

utama pertubuhan ini ialah untuk menggantikan gelaran Dusun

I 9 Menurut penduduk Kg. Tegudon Lama
Wat iuan.
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dengan geraran Kadazan bagi sCmua kumpulan Kada z,an/Dusun di
sabah pada masa itu. pada masa penubuhan pertubuhan terEebut
satu perEidangan mengenai isu bangsa tersebut telah
dibentangkan' Dalan persidangan tersebut yang dihactiri oleh
perwakilan daripada ZS kavasan untuk menrbj.ncangkan berkenaan
dengan gelaran Dueun dsn Kadazsrlr Keputusan terakhir dalam
perE idengan tersebut ialah gelaran Kadazan teLah dipilih
oleh suara ramai bagi nenggantikan ger"aran Dusun. Namun
beg itu beberapa perwakilan dsripacla Z5 kawasnn tersebut
masih nengsnggap dir:i mereka sebagai Dusun rnisalnya
perwakilan daripada Ranau, Tuaran dan Kiur.u masih menganggap
diri mereka sebaga i Dugun namun beg itu perwakilan-perwakiran
tersebut terpakea menerima keputusan ramai. Hasil daripada
pengundian didapati 5 0rng pertr'akilan telah menentang
penggunaan gelaran Kadazan (North Borneo News dan Sabah
Times r 7 / g/ l96t ) . Pers idangan tersebut dikatakan berat
sebelah dimana kebanyakan perwakilan tersebut lebih ramai
dari Penampang dan Papar yang pro kepada Kadazan dan Donald
steph"o2o. Ini teLah nenimbulkan rasa t id ak 6 enang
sebilangan besar orang-orang yang masih mengaku sebagai suku
kaum DuBun. Ekoran daripada perpecahan tersebut satu ura-ura
untuk menubuhkan United National Dusun 0rganizat ion atau
uND0 untuk Benentang penubuhan uNKo (uHrrnn NATToNAL KADAZAN

ORGANrzhTr-oN) " Namun beg itu pada akhirnya uniteo Nat ional
Paeok-Mornog un 0rganizatlon atau UNPM0 telah ditubuhkan pada

20 DonaLd Stephen atau Fuad
kuupuLan Kadazan/Dusun yang
Kadazen untuk rtrenggantikan

Stephen ialah seorang peminnpin
mahukan penggunaan gelaran

gel-aran Dusun.
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211 / 1 962 yang berpusat di Keningsu, Daruk G.s sundang reLah
dipilih sebagai presiden pertatrra. perrubuhan ini diwakiri
oleh suku Dusun sebagai euku terbesar diaarnping suku-sku
lain aeperti lrurut, Lundayeh, Ba jau dan lain-1ain ragi
(Ahnaa I,Q, l917:5 6).

Tentangan daripada uNpMo terhadap uNK0 terah menak6a
kedua-dua pertubuhau tersebut bergabung menjadi saLu pada

l4l6 /tgd+ dibasah satu nama perrubuhan iaitu upK0 (united
Pasok-Honogun Kadazan organizat ion) . Al asan keparla penyBtuan

tersebut adalah kerana uNKo telah bersetuju untuk tidak
uerancang meLenyapkan gelaran Dusun dan seterusnya
penggunaan perkataan antara Dusun dan Kadazan

setaraf. Pergabungan kedua-dus pertubuhan pol_itik itu
melenyapkan perselieihan antara Dusun dan Kada zarL.

begitu keeedaran perl-unya sebuah badan yang tidak
politik telah tinbul dikaLangan orang-orang Dusun

I.Q, L977:6).

Dalan tahun L964r persatuan USDA (Unitea Sabah Dusun

Association) ditubuhkan yang berpueat di Tuaran. Tujuan

utama penubuhan tersebut ialah untuk mempertahankan keaslian

6emua euku Dugun dibidang eeni budaya, adat istiadat dan

kemajuan masyarakatnya. Nanun begitu secara tidak langsung

penubuhan persatuan USDA adalah kerana tidak bersetuju

dengan penukaran geLaran Dusun kepada Kadazstro Ini terbukti

kerana ramai ahlinya terdiri daripada orang-orang Dusun yang

tidak gesar dengan gelaran Kadazan daripada Kawasan Kudat,

Kota Be1ud, Ranau, Kinabatanganr Tanbunan' Keningau dan

adalah

telah

Namu n

b erb au

( Ahmaa
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lain-1ain kawasan di pantai Tinur (Ahnad I.Q, lg77t7).
Perselis ihan an targ Kadezan dan Dusun lenyap s ehingga

pif ihanraya Dewen undangan Negeri kawasan Nl4 Ranau pada
hujung tahun 19g9. pada maE€ kempen pilihanrya ter6ebut, dua
buah parti telah berkeapen dengan hebat iaitu parti pBs
(Parti Bersatu sabah) aebagai kerajaan dan parti AKAR
(Angkatan Keadir.an Rakyat) sebagai peurbangkang. perselisihan
antara kedue-dua peniupin psrti tersebut menimbulkan isu
perkauEan. Tuduhan parti pembangkang bahawa pBS dan
peninpinnya sebagai pro-Kadazan dan cuba merenyapkan geraran
Dusun nenjadi isu penting dalam kenpen pilihanraya tersebut.
Taubahan puLa peniupin parti peubangkang adalah presiden
pertubuhan usDA ter.ah menggunakan isu penindasan tertradap
euku Dusun aebagai ieu utama. rni adalah ekoran daripada
pengumu'oan kerajaan bahawa hanya gelaran Kadazan digunakan
untuk semua suku kaum di Sabah.

Periat itra kempen pirihanraya Dewan undangan Negeri Nt4
Ranau dalam tahun I 9g9 telah menghidupkan perserisihan
tersebut. Gelaran Kadazs,n/Dusun telah digunakan untuk
rnenyatukan gemula kedua-dua ku'pulan tersebut. sehingga
eekarang PeDggunaan perkataan Kada zan/Dueun teleh di.iktiraf
bag i nerujuk kepada suku-suku Kadazan dan Dusun dinegeri
sabah. Namun begitu penduduk Ranau lebih suka perkataan
Dusun d id ahu luk en dan Kadazan dikenudiankan
Dusun/Kadazan.

3.7 ASAL-USUL CBLARAT KADAZATT DAX DUSUII
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perselieihan antara gelaren Kadazan dan Dusun telah
mel,ahirken beberapa penuLisan tentang asal_usul gelaran
Kadazan dan Dusun, Beb erapa pendepat telah d ikemukakan
berkenaan dengan makaud gelarun Kadazan dan Dusun serta
keaalian gelaran tersebut ssmsda r.ahir dari.pada masyarakat
tersebut atau daripada 1uar, Menurut Irerman J. r,upiog2l
gelaran Kadazsn adaleh merujuk kepada penduduk yang tinggal
di sebah' Henurutnya lagi gebuah buku yaaB dituLis oleh
speneer st. John pada awar 1 930an tentang orang-orang
Kadazan dsn juga perkataan Kadazan terdapat dalarn penu lisan
oleh Dr' noillian dan Dr. 

'nayne 
ysng nenulis tentang dialek

Kadazan manakar-a perkataan Dusun adalah uerujuk kepada
perani kel,ae bawahan atau hina ( Sabah Times , Sab tu,
19,1963).

Perkataan Kadazan telah direkodkan oleh owen Rut ter
dalan awal tahun I 920an, tetapi hanya terkenar" dalam tahun
l950an dan l960an. Dar.an kamus yang ditur.is Rev. Fr, A.
antoniesen perkatsan Kadazan telah mtrl"a digunakan sejak
kedatangan uubaligh dar.aur tahun 1gg0an namun begitu
perkataan Kadazan Leb ih banyak d igunakan untuk nerujuk
kepada suku Tanggara yang terdapat di penampang dan papar.

Maksud perkataan Kadazan menurut penafsiran D.eb.qlianz2

bahava ia berkenaan denga., tradisi kepercayaan adat dan

tradiei perubatan, ia juga beruraksud manueia (nichard F,
2l BeLiau berkeluluean l*1.A dan pernah nenjadi pengarah
Uruean akhbar Sabah Times.
22 Bg,b.A.lign ialah gelaran kepada individu yang mempunyai
kebolehan sebegai bonoh dan dapat berhubung dengan alam
ghaib. 01eh itu ia dapat nenperolehi segala maklumat yang
diperlukan berkenaan alam ghaib.

Nov.

i'
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Tunggolou : l9g9).

selain daripda itu Kadazen juga bermaksud kedai atau
'h.dayan'oleh itu kadazan adarah nerujuk kepada penduduk
ysng ti'nggal berdekatan dengan kedsi atau or€ng_orang dari
bsndar dan eetengah*eetengahnya pura $engenggap terutamanya
golongan intelek Kadazan berpendapat kadazan bermaksud
t'orang-orang yang bertarnaddun dsn teragung,,. Namun beg itu
ianya tidak diterina oleh suku_suku Kada i.anlDusun di Utara
dan Pedalaman negeri ini yang nasih mengekarkan i_dentiti dan
penggunaan nsms egal euku dan puak mereka sepert i Dusun,
Lotud dan Rungue (Japuin l"fadisah, l9g6:7 g),

Agal-uBul perkataan Dusun pula dikatakan berasel
daripada perkataan orang-orang MeLayu dimana pada masa
penerintahan kesultanan Brunei dinegeri sabah, tinbul nsna
orang t'Dusunt' yang ditujukan khas kepada kelompok ini.
semaea berlaku perdagangan tukar barang pada zaman lampau,
orang Kadazen/Dueun menukar barang seperti buah-buahan yang

ditanam didueun buah-buah dengan barang-barang tembaga,
perak dan lain-l.ain. sebutan Dusun me Iuas kepada rama i
kelompok Kadazan/Dueun selepas kedatangan Chartered Conpany.

Gelaran Dusun digunakan ol"eh British yang merujuk kepada

kunpulan euku seperti Liwan, Bundu, TindaI, Rungus, Lotud,
Takuwa, Kuijau, Tanggars dan lain-1ain (Japuin Ifadisah,

1986 :7) .

Seterusnya uenurut Japuin Madisah (1 986 t7) sebenarnya

perkatsan 'Dusun' adalah beraeal. daripada nama seorang ketua

peuiupin gatu kumpulan nigran orang-orang Cina iaitu Lo Sun
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yang tibe di negeri ini bahawa pada zam&n Laupau lfaharaja
cina iaitu Maharaja yung Lo yeng rnemerintah dari r403 r4z4
s'M' (sebelum uaeihi) terah menghantar beberapa ekspedisi ke
negeri ini untuk m€ngaurbil gernara naga yang EerLetak di
puncak Gunung KinabaLu.

!::

3.9 S*BAB-S*BTB DAIT AKIBAT KEPADA PSRSELISIEAF ATTARAXAI}AZAf, DAN DITSUT

Perpecahan entsra Kadazan dan Dusun ter.ah uremberi
iupLikaai yang tidak baik terhadap hubungan antara kedua-dua
kuopul'an tersebut - Masing-uasing cuba merendah-rendahkan
antara satu sa'a rain dan mendakwa kumpulan mereka leb ih
bertamadun. Beberapa perdebatan antar& mereka telah
dijalankan nsmun tidak menghaeilkan apa-apa kata purus yang
uuktamad. rni telah menimbulkan beberapa masalah seperti
masalah standardisagi bahaea KadazanlDusun kerana masing_
naeing berkeras antara Eatu sama lain.

Pereel'isihan antara kuurpul.en Kadazan dan Dusun -dalah
disebabkan oLeh oaksud perkataan Kadazan dan Dusun, Kumpulan

yang mendakwa aebagai Kadazan merendah-rendahkan maksud

perkataan Dusun iaitu orang yang tidak bertamaddun, prinitif
dan tinggel. dikawaean pedalamsn manakala kunpulan Kadazan

uentakrifkan diri mereka aebagai orsng-orang dari bandar

yang leb ih bertamaddun. 01eh itu perkataan Kadazan harus

diteriua oleh Eernua orang. Namun begitu kuirpulan yang

nendakwa diri mereka eebagai Dueun nenuduh bahawa kumpulan

yang ruengaku Kadazan tersebut hanya terdapag d ikawasan

Penarnpang dan Papar dan sebenarnya Kadazan tidak beruaksud
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bandar atau kedai keran€ dalan tahun I950an sudah ada kedai
di Penanpang dan papar tetapi hanya dijalankan oleh orang
Cina dan kumpulan Kadazan tersebr:t tidak tinggal di kedai.
Tanbahan puI'a adelah sukar bagi kurnpulan Dusun untuk nenjadi
Kadazan kersne raereka tingg*1' di kawaean pedal.anan (nichard
F, Tunggo Iou , I 9gg)

rdentiti kuurpulan Du*un adalah terretak pada warisan
seni budaye dan adat ietiadat mereka" oLeh itu jika identiti
mereka sebagai Duaun dihapuekan maka bererti lrar:isan turun
tenurun daripada nenek-moyang rn€reka akan hilang kerana
kunpulan Kadasan sebagai kumpuran yang lebih bertannaddun
sedikit eebanyak teLah neninggalkan warissn daripacla nenek-
moyang mereka kerana mereka l"eb ih dahulu mendapat pengaruh

bandar daripada kurnpulan Dusun. selain daripada perbezaan

kemajuan [rasyarakat antara kumpulan Kadazan ,lan kumpulan

Dueun, bahasa Kadazan henya digunakan oleh penduduk daripada
Penaurpang dan Papar sahaja, Menurut Donald stephen bahawa

Kadazan Penaupang mempunyai beberapa keleb ihan dari.pada

Kadazan lain ( Luar Penampang) iaitu mereka Leb ih beruntung

kerana sietem pelajaran 1eb ih dahulu mereka perorehi
daripada sekolah-sekolah mission berbanding dengan daerah-

daerah lain ( Sabatr Times , November I , 1961)

Pandangan-pandangan oeumpama ini melahirkan perasaan

prejudis diantara kedua-dua kuurpulan tersebut. Namun begitu

pada masa kini tingkat kemajuan di setiap daerah adalah agak

seinb&Dg r Perb ezaan taraf kehidupan dan kemajuan antara

kedua-dua kumpul.an semakin seinbang. Walaubagaimanapun
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pengkEji cubs &eninjau apakah panrlangan

gel"aran Kadazan dan DuBun.

orang Ranau terhadap

Dusun. Sepanjang

d i keenrpat-enrpat

Tegudon Lama, Kg.

Ran au mentrn j ukk an

3.9 PATDIXGAT ORTtrG BANAU TERtrADAP GELARAT XADAZAT DATDUSUr

Penduduk Ranau pada u&umnya 1cb ih srrka cr*nE1an F,angg ir an
Duaun sntare mereka' sejak deri. duru hingga generaei pada
na6a kini teLah sebati dengan perkataan

remubual yang dijalankan oleh F€nHkaji
tempat kajian icitu Kampung Lingkudou 

o

Himbaan r Bundu Tuhsn dan kawasan pekan

mereka leb ih suka d ipanggil Dusun,

Penduduk Rangu tidak treupersoalkan dimanakah asaL-ueul
perkataan Dugun kerana mereka telatr dikenali sebagai Dusun.

Ta'bahan pu 1a pada pengertian mereka maksud 'dusun- adal"ah

orang yang mengerjakan tanah untuk pertanian atau berkait
rapat dengsn penggunaan tanah. 0leh itu adalah t idak

$enghairankan kavssan Ranau tel ah nenjadi. salah satu

Pengeluar haEil p*rtanian yang terbesar di Sabah,

Wnlaupun penduduk Ranau mempunyai identiti yang berbeaa

EeE&ura mereka tetapi perkataan Dueun teLah dapat menyatukan

eeluruh penduduk Ranau, Biasanya apabila berlaku pertemuan

Fe6aura mereka, mereka ekan mengidentitikan mereka eebagai

Dusun. Identiti penduduk Ranau terl.etak pada bahasa

pertuturan srereks yang nempunyai loghat yang tersendiri

berbanding dengaa daerah 1ain.

Berkenaan dengan perkataan Kad.azan, nereka sukar

uienetiua panggilan tefsebut Eesama nrereka, Beberapa pendapat
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mengstBkan adalah tidak mun&ssbah menranggir mereka sebagai
Kadazan sedangkan mereka tidak bertutur dalam loghat
Kadazen' miealnya darau siaran radio RTM sabatrr siar€n dar.aur
bahaea l(adazan adarah berbeea d*ngan siaran dalam bahasa
Dusun' Berdaeerken kepada alnsan*€leaan tersebut adalah
aukar untuk menukar i.dentiti y&nE celah sebati dalann diri
mereka ' Nauun beg itu apab i1a bersda ditempat lain mereka
dikenali eebagai Kedazen dsn uengakuinya kerana perkataBn
Kgdazan lebih dikenari di pcringkat hebangsaan. Fenomena

terEebut 'oenunjukkan bshs!re mer*ka mengakui perketean Dueun

dan Kedazan tetapi pengLibaran daripada p,arti politik telah
mengakibatkan ieu perkataan Dusun atau Kadazan timbul semula

setelah sekian lama dilupakan oleh pe'<1uduk Ranau,

3"IO KESI}rPULAf,

Secara keseluruhannya perbincBngan dalam trab ini dapat

dirunuakan dalan garnbarajah di bawah.

Sehingga masa kini kuurpulan KadazanlDusun urasih sukar

untuk rDenentukgn Dam6 bangsa mereka. Kumpulan ini pada maBa

akan datang uungkin menggunakan gelaran Dusun atau Kadazan

l:i

atsu menc ipta gelaran

kurnpu 1an yang b erpec sh

d istas i dengan adanya

kesemua bahasa-bahasa

standard dan seterusnys

baru untrrk eenyatukan kumpu lan-

terEebut. l*{asalah ini mungkin dapat

ueaha-usaha untuk mengstandard isas i

kesukuan kedalasr satu bahasa yang

menjadi bahasa kepunyaan bersama.
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